Αριθμός 14
ΑΝΩΤΑΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΕΠΙΛΟΓΗΣ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΥ
ΟΛΟΜΕΛΕΙΑ

Συγκροτήθηκε από τους Ιωάννη Καραβοκύρη, Πρόεδρο, Διονύσιο Λασκαράτο, Αντιπρόεδρο, Ηλία Νικολόπουλο, Αντιπρόεδρο, Αθανάσιο Παπαϊωάννου, Αντιπρόεδρο, Χαρίλαο Κλουκίνα, Μαρία Θεοδωράκη-Ρεντούμη, Δημητρούλα Μαυρομμάτη, Στέλλα Μαργέλλου, Ευαγγελία Βλάχου, Απόστολο Παπατόλια, Θάλεια Φωτεινοπούλου-Κατσιώτη, Ανδρέα  Καβουρίνο, Εμμανουήλ Καρρά, Μαρία Λάμπρη,  Ελευθέριο Μακρυλάκη, Παρασκευά Νομικό, Μαρία Παπαδάκη, Κωνσταντίνο Σιασιάκο, Κωνσταντίνο Οικονόμου, Ιωάννη Σακέλλη, Γεράσιμο Δραγώνα, Φωτεινή Μπομπότη, Βασίλειο Τζέμο, ΄Ηβη-Αγγελική Μαυρομούστακου και Κωνσταντίνο Σώκο, Συμβούλους.

Απουσίαζαν λόγω κωλύματος οι Σύμβουλοι Ηλίας Ψώνης, Βασιλική Ρέπα και Ευαγγελία-Αναστασία Βασσάλου.

Συνήλθε σε συνεδρίαση στο κατάστημά του την 19η Νοεμβρίου 2019, κατά την οποία χρέη Γραμματέα άσκησε η Καλλιόπη Βολτυράκη, υπάλληλος με βαθμό Α΄.
Αντικείμενο της συνεδρίασης ήταν η εξέταση της ένταξης του πιστοποιητικού Bulats (Business Language Testing Service) στο Παράρτημα γλωσσομάθειας των προκηρύξεων ΑΣΕΠ.
Η Ολομέλεια, αφού άκουσε την πρόταση του μέλους της Παρασκευά Νομικού, ο οποίος είχε ορισθεί ως εισηγητής, καθώς και τις απόψεις που εξέθεσαν τα υπόλοιπα μέλη της, αποφάσισε, κατά πλειοψηφία, ως ακολούθως:
 
Στο Παράρτημα Γλωσσομάθειας των προκηρύξεων ΑΣΕΠ περιλαμβάνεται ως τρόπος απόδειξης της γνώσης της Αγγλικής γλώσσας, σε όλα τα επίπεδα του Ευρωπαϊκού Πλαισίου Αναφοράς για τις ξένες γλώσσες, το τεστ γλωσσομάθειας της Αγγλικής BULATS που απονέμει το Πανεπιστήμιο του Cambridge και ειδικότερα το τμήμα του Cambridge Assessment English. Η συγκεκριμένη πιστοποίηση είχε ενταχθεί  στο Παράρτημα Γλωσσομάθειας το έτος 2008 με απόφαση της Ολομέλειας του ΑΣΕΠ (Πρακτικό Συνεδριάσεως 15/14-09-2008).
Με εξώδικη πρόσκληση-καταγγελία προς το ΑΣΕΠ, με ημερομηνία 16-5-2019, η Πανελλήνια Ομοσπονδία Ιδιοκτητών Κέντρων Ξένων Γλωσσών (Π.Ο.Ι.Κ.Ξ.Γ.) διαμαρτύρεται για τη συμπερίληψη της συγκεκριμένης πιστοποίησης στο Παράρτημα Γλωσσομάθειας των προκηρύξεων ΑΣΕΠ, επειδή αυτή έπαψε να περιλαμβάνεται στο Μητρώο ρυθμιζόμενων τίτλων της  Οfqual από τα τέλη Νοεμβρίου 2014. Κατά συνέπεια, κατά την άποψή της, δεν εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής του ΠΔ 146/2007 και δεν θα πρέπει να γίνεται δεκτή.

Επί του θέματος ζητήθηκαν διευκρινίσεις από το φορέα έκδοσης της πιστοποίησης, Cambridge Assessment Εnglish (Greece & Cyprus). Ο φορέας έθεσε υπόψη του ΑΣΕΠ γραπτά και προφορικά τους παιδαγωγικούς λόγους που τον οδήγησαν στην απόφασή του να μη ζητηθεί από το Πανεπιστήμιο του Cambridge η ανανέωση της ένταξης της εν προκειμένω πιστοποίησης ΒULATS, στο μητρώο των ρυθμιζόμενων τίτλων της Ofqual. Σημειώνεται ότι η συγκεκριμένη πιστοποίηση είναι ευρέως διαδεδομένη και στην Ελλάδα, θα πάψει όμως, όπως μας ενημέρωσε  o ως άνω φορέας, να εκδίδεται υπό αυτή την ονομασία από το έτος 2020 και θα αντικατασταθεί από τον Ιανουάριο 2020 από την αντίστοιχου περιεχομένου εξέταση Linguaskill, η οποία, ομοίως, δεν περιλαμβάνεται στο  Μητρώο  Ρυθμιζομένων Τίτλων  της Οfqual.

Σημειώνεται ότι, κατά την άποψη του φορέα Cambridge Assessment English (Greece & Cyprus), τόσον τα πιστοποιητικά  Bulats όσον και το πιστοποιητικό Linguaskill συνιστούν πλήρως αναγνωρισμένα πιστοποιητικά  γλωσσομάθειας με τα οποία πιστοποιείται το ακριβές επίπεδο γλωσσομάθειας της Αγγλικής όπως και τα λοιπά πιστοποιητικά που ο φορέας εκδίδει  (Proficiency, Advanced, First Certificate)  και σε απόλυτη αντιστοιχία  με τα επίπεδα του Κοινού Ευρωπαϊκού Πλαισίου Αναφοράς  για τις ξένες γλώσσες. Ως εκ τούτου η αποδοχή τους για την απόδειξη του προσόντος της Αγγλικής γλώσσας, στο πλαίσιο του Π.Δ. 146/2007, δεν εξαρτάται από την ένταξή τους σε μητρώο πιστοποίησης της αλλοδαπής (της Μεγάλης Βρετανίας στην προκειμένη περίπτωση), αλλά  αντλούν την ισχύ τους από τη διαφορετική μεταχείριση που το Π.Δ. 146/2007 επιφυλάσσει στα πιστοποιητικά που χορηγεί το Πανεπιστήμιο του Cambridge και νυν Cambridge Assessment Εnglish.
Σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία (άρθρο 28 παρ. 2 και 3 του ΠΔ 50/2001, όπως αντικαταστάθηκε με το ΠΔ 347/2003 και στη συνέχεια με τα ΠΔ 116/2006 και 146/2007) και ισχύει, η γνώση της Αγγλικής γλώσσας, στα διάφορα επίπεδα αυτής, αποδεικνύεται ως εξής:

«2. α) Η γνώση οποιασδήποτε ξένης γλώσσας σε επίπεδο άριστο διαπιστώνεται με το οικείο κατά περίπτωση γλώσσας:

(ί) Πτυχίο Ξένης Γλώσσας και Φιλολογίας ή Πτυχίο Ξένων Γλωσσών Μετάφρασης και Διερμηνείας ΑΕΙ της ημεδαπής ή αντίστοιχο και ισότιμο σχολών της αλλοδαπής,

 (ίί) Πτυχίο, προπτυxιακό ή μεταπτυxιακό δίπλωμα ή διδακτορικό δίπλωμα οποιουδήποτε αναγνωρισμένου ιδρύματος τριτοβάθμιας εκπαίδευσης της αλλοδαπής,

 (ίίί) Κρατικό Πιστοποιητικό Γλωσσομάθειας επιπέδου Γ2,

 (ίν) Απολυτήριο τίτλο ισότιμο των ελληνικών σχολείων Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης, εφόσον έχει αποκτηθεί μετά από κανονική φοίτηση τουλάχιστον έξι ετών, στην αλλοδαπή,

 (ν) Λοιποί τίτλοι ή πιστοποιητικά που πιστοποιούν την άριστη γνώση της ξένης γλώσσας και που αναγνωρίζονται από τον αρμόδιο φορέα πιστοποίησης γλωσσομάθειας του Υπουργείου Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων.

 Μεταβατικά και μέχρι τον καθορισμό των συγκεκριμένων τίτλων ή πιστοποιητικών της παραπάνω περίπτωσης (ν) από τον αρμόδιο φορέα του Υπουργείου Παιδείας, η γνώση της ξένης γλώσσας σε επίπεδο άριστο αποδεικνύεται και με τίτλους ή πιστοποιητικά, κατά περίπτωση γλώσσας, ως εξής:

 "Α. Για την Αγγλική γλώσσα:

 ι) Πιστοποιητικό Proficiency των Πανεπιστημίων Cambridge ή Michigan ή πιστοποιητικά αντίστοιχου επιπέδου άλλων φορέων (πανεπιστημίων ή μη) ανεξάρτητα από τη νομική τους μορφή, εφόσον είναι πιστοποιημένοι ή αναγνωρισμένοι από την αρμόδια αρχή της οικείας χώρας για να διενεργούν εξετάσεις και να χορηγούν πιστοποιητικά γνώσης της Αγγλικής γλώσσας σε άριστο επίπεδο.

……………..

3. Όπου ως τυπικό προσόν για τον διορισμό προβλέπεται γνώση ξένης γλώσσας σε επίπεδο πολύ καλής γνώσης ή καλής γνώσης ή μέτριας γνώσης, η απόδειξη της γνώσης αυτής γίνεται με κρατικό πιστοποιητικό γλωσσομάθειας επιπέδου Γ1, Β2 και Β1 αντίστοιχα, κατά τα οριζόμενα στην παρ. 2 του άρθρου 1 του ν. 2740/1999 (ΦΕΚ 186 Α΄), όπως αντικαταστάθηκε με την παρ. 19 περ. α΄ του άρθρου 13 του ν. 3149/2003 (ΦΕΚ 141 Α΄), καθώς και με τίτλους ή πιστοποιητικά τα οποία χορηγούνται από φορείς που πιστοποιούνται από τον αρμόδιο φορέα πιστοποίησης γλωσσομάθειας του Υπουργείου Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων. Επίσης η καλή γνώση ξένης γλώσσας αποδεικνύεται και με απολυτήριο τίτλο ή πτυχίο σχολείου της αλλοδαπής δευτεροβάθμιας ή μεταδευτεροβάθμιας εκπαίδευσης τριετούς τουλάχιστον φοίτησης. Μεταβατικά και μέχρι τον καθορισμό των πιστοποιημένων φορέων από την αρμόδια υπηρεσία πιστοποίησης γλωσσομάθειας του Υπουργείου Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων, η απόδειξη της πολύ καλής ή καλής ή μέτριας γνώσης ξένης γλώσσας γίνεται με πιστοποιητικό αντίστοιχου επιπέδου (πολύ καλής, καλής, μέτριας γνώσης της ξένης γλώσσας) από φορείς που χορηγούν τα προβλεπόμενα στις περιπτώσεις Α, Β, Γ, και Δ της παρ. 2 του παρόντος άρθρου πιστοποιητικά».

Κατόπιν των ανωτέρω, η ισχύουσα νομοθεσία προβλέπει παγίως αυτοτελή μεταχείριση ως προς το Πιστοποιητικό Proficiency του Πανεπιστημίου Cambridge με τα οποίο πιστοποιείται η άριστη γνώση της Αγγλικής γλώσσας χωρίς να απαιτείται το ως άνω πανεπιστήμιο να είναι πιστοποιημένο ή αναγνωρισμένο από την αρμόδια αρχή της οικείας χώρας για να διενεργεί εξετάσεις και να χορηγεί το ως άνω πιστοποιητικό γνώσης της Αγγλικής γλώσσας σε άριστο επίπεδο. 

Ως προς τα λοιπά χορηγούμενα πιστοποιητικά θα πρέπει να γίνουν οι εξής διακρίσεις:

Α. Τα πιστοποιητικά που μέχρι τη δημοσίευση του Π.Δ. 116/2006 (ΦΕΚ Α’ 115/2006) ήτοι μέχρι την 9η Ιουνίου 2006 είχαν γίνει αποδεκτά από το ΑΣΕΠ ως αποδεικτικά γνώσης ξένης γλώσσας σε οποιοδήποτε επίπεδο, δεν θίγονται από τις προβλέψεις του άρθρου 1 του ως άνω Π.Δ., σύμφωνα με τις οποίες για τη διαπίστωση της άριστης γνώσης της Αγγλικής γνώσης εκτός των πιστοποιητικών Proficiency των Πανεπιστημίων Cambridge ή Michigan, προβλέφθηκε η δυνατότητα να γίνονται δεκτά και πιστοποιητικά αντίστοιχου επιπέδου άλλων πανεπιστημίων δημόσιου χαρακτήρα υπό την σωρευτική προϋπόθεση ότι αυτά έχουν τμήμα ή σχολή Αγγλικής φιλολογίας ή γλώσσας και είναι πιστοποιημένα  ή αναγνωρισμένα από αρμόδιο φορέα της οικείας χώρας να διενεργούν εξετάσεις και να χορηγούν πιστοποιητικά γνώσης της Αγγλικής γλώσσας σε άριστο επίπεδο ή (διαζευκτικά) να συνεργάζονται για τη διενέργεια των εξετάσεων και την έκδοση των πιστοποιητικών αυτών με φορέα που είναι πιστοποιημένος ή αναγνωρισμένος σύμφωνα με τα ανωτέρω. Οι ως άνω φορείς, με τις ως άνω προϋποθέσεις, μπορούσαν σύμφωνα με τη μεταβατική διάταξη της παρ. 3 του ως άνω άρθρου να πιστοποιούν και την πολύ καλή ή καλή ή μέτρια γνώσης της Αγγλικής γλώσσας. Σημειώνεται ότι με το άρθρο 1 του Π.Δ/τος 146/2007 (ΦΕΚ Α’ 185/3-08-2007), αντικαταστάθηκε η ως άνω διάταξη του Π.Δ. 116/2006 και ορίστηκε ότι απόδειξη της άριστης γνώσης της Αγγλικής γλώσσας παρέχουν, εκτός των πιστοποιητικών Proficiency των Πανεπιστημίων Cambridge ή Michigan, και πιστοποιητικά άλλων φορέων (πανεπιστημιακών ή μη) ανεξάρτητα από τη νομική τους μορφή, εφόσον είναι πιστοποιημένοι από την αρμόδια αρχή της οικείας χώρας να διενεργούν εξετάσεις και να χορηγούν πιστοποιητικά γνώσης της Αγγλικής γλώσσας σε άριστο επίπεδο.

Ως εκ τούτου τα πιστοποιητικά τα οποία μέχρι της ισχύος του ως άνω Π.Δ/τος είχαν γίνει δεκτά από το ΑΣΕΠ, πέραν των Πιστοποιητικών Proficiency των Πανεπιστημίων Cambridge ή Michigan, για τη γνώση της Αγγλικής σε οποιοδήποτε επίπεδο,  όπως π.χ. αυτά αναφέρονται στην προκήρυξη 1Κ/2006 (ΦΕΚ τ. ΑΣΕΠ 89/4-4-2006) (σελ. 1948-1949) εξακολουθούν να ισχύουν ακόμη κι αν οι φορείς που τα εκδίδουν δεν είναι πιστοποιημένοι αρμοδίως.

Β. Από τη διατύπωση της διάταξης του Π.Δ. 146/2007, όπως αυτή εφαρμόζεται σε συνδυασμό με την παρ. 2 του Π.Δ. 116/2006, προκύπτει ότι όσον αφορά στο Πανεπιστήμιο Cambridge και νυν Cambridge Assessment English, αποδεκτά, χωρίς να απαιτείται ένταξή τους στο Μητρώο ρυθμιζομένων τίτλων της Ofqual, είναι τα πιστοποιητικά Proficiency, Advanced και First Certificate. Ωστόσο τα ως άνω πιστοποιητικά είναι πλέον πιστοποιημένα από την Ofqual .
Κατά συνέπεια, πιστοποιητικά γλωσσομάθειας άλλα εκ των ανωτέρω, που ο εν λόγω φορέας εκδίδει, όπως το Bulats ή το διάδοχο αυτού Linguaskill, ακόμα και αν αντιστοιχούν προς τα επίπεδα των ανωτέρω πιστοποιητικών γλωσσομάθειας αυτού (C2, C1, B2,B1) πρέπει να πιστοποιηθούν από την Ofqual, προκειμένου να γίνουν δεκτά για την απόδειξη της γλωσσομάθειας.
Με την άποψη αυτή, άλλωστε, συντάχθηκε η Ολομέλεια ΑΣΕΠ, σύμφωνα με το Πρακτικό Συνεδριάσεως (15) της 24ης Σεπτεμβρίου 2008, όταν, κατ΄ εφαρμογή των ως άνω διατάξεων, ικανοποίησε σχετικό αίτημα του Πανεπιστημίου του Cambridge αναγνωρίζοντας τα επίπεδα γνώσης της Αγγλικής γλώσσας που διαπιστώνονται με το τεστ γλωσσομάθειας BULATS (Business Language Testing Service) που πραγματοποιείται με το συντονισμό και την ευθύνη του ως άνω Πανεπιστημίου, επειδή αυτό είχε πιστοποιηθεί από τον τότε αρμόδιο φορέα πιστοποίησης του Ηνωμένου Βασιλείου ήτοι την QCA (Qualifications and Curriculum Authority) και νυν  Ofqual.
Ήδη κατόπιν της ως άνω καταγγελίας και μετά από έρευνα του Τμήματος Προσοντολογίου της Δ/νσης Προκηρύξεων ΑΣΕΠ προέκυψε, από την ιστοσελίδα του νέου φορέα πιστοποίησης του Ηνωμένου Βασιλείου ήτοι της Ofqual,  ότι το τεστ BULATS έχει πάψει να είναι πιστοποιημένο από 30 Νοεμβρίου 2014.

Κατόπιν των ανωτέρω: α) η πιστοποίηση ΒULATS δεν πληροί πλέον την προϋπόθεση του άρθρου 28 παρ. 2 και 3 του Π.Δ. 50/2001 όπως ισχύει, δηλαδή του Π.Δ. 146/2007 σε συνδυασμό με το Π.Δ. 116/2006, και β) περιλαμβάνεται μέχρι τώρα όχι μόνο στο οικείο παράρτημα γλωσσομάθειας των προκηρύξεων του ΑΣΕΠ ως αποδεκτός τίτλος για την απόδειξη της άριστης, πολύ καλής και καλής γνώσης της αγγλικής γλώσσας αλλά και παγίως στην ιστοσελίδα του ΑΣΕΠ στα σημεία: Πολίτες > Έντυπα – Διαδικασίες και Φορείς > Έντυπα – Διαδικασίες. Κατά συνέπεια  η μη αποδοχή πλέον όσων τίτλων BULATS εκδόθηκαν μετά την 30η Νοεμβρίου 2014 οπότε έληξε η πιστοποίησή τους στην Ofqual, θα παραβίαζε τις αρχές της χρηστής διοίκησης και ειδικότερα της προστατευόμενης εμπιστοσύνης  των διοικουμένων. Ως εκ τούτου, τα πιστοποιητικά Bulats, για λόγους χρηστής διοίκησης, θα συνεχίσουν να αναφέρονται στο παράρτημα γλωσσομάθειας των προκηρύξεων ΑΣΕΠ, για την απόδειξη της γνώσης της αγγλικής γλώσσας σε όλα τα επίπεδα, με την προϋπόθεση ότι έχουν εκδοθεί μέχρι την ημερομηνία λήψης της παρούσας απόφασης.
                                     Για τους λόγους αυτούς
Η Ολομέλεια του ΑΣΕΠ αποφαίνεται, κατά πλειοψηφία, ότι τα πιστοποιητικά Bulats, για λόγους χρηστής διοίκησης, θα συνεχίσουν να αναφέρονται στο παράρτημα γλωσσομάθειας των προκηρύξεων ΑΣΕΠ, για την απόδειξη της γνώσης της αγγλικής γλώσσας σε όλα τα επίπεδα, με την προϋπόθεση ότι έχουν εκδοθεί μέχρι την ημερομηνία λήψης της παρούσας απόφασης.
 Ο Πρόεδρος 
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